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1. Introduction 

L'etude ici proposee constitue mieux qu'une ebauche, mais non un abou­
tissement. L'elaboration complete des materiaux a notre disposition pour la 
dasse des derives latins en -llldö eut exige un temps considerable, et 300 pages 
au minimum. Les dimensions assignees a cet artide nous ont oblige ades choix 
severes. Notamment, ont ete exdus l'etablissement et la discussion des don­
nees relatives a l'etude morphologique et a l'etude semantique. Nous avons 
egalement du ecarter les comparaisons, utiles (voire necessaires) avec les 
dasses de derives en -täs, -itia, -ities, -edö, -fdö, -or, etc. Bien qu'ayant une 
preference marquee po ur les etudes exhaustives, nous nous bomons donc ici a 
proeurer des materiaux, el abo res certes, mais non largement exploites. Nos 
fichiers permettraient cependant (si I'otium ne faisait si cruellement defaut) 
une approche moins imparfaite, moins partielle et grossiere de la realite lin­
guistique, litteraire et historique. Le present travail devrait servir de tremplin 
pour une etude exhaustive des derives en -tüdö, laquelle procurerait des ensei­
gnements precieux sur une partie t,res interessante du lexique latin. 

2. Procede adopte po ur le c!assement chronologique des dl?rives 

La latinite consideree, qui va des origines de la tradition au debut du 7e 
siede (jusqu'a Isidore de Seville), a ete divisee en 8 periodes, d'etendue certes 
inegale, mais correspondant assez bien aux grandes eta pes du developpement 
culturel et litteraire: 
1. De -250 a -100 (des debuts de la tradition jusqu'a l'epoque ciceronienne); 
2. de -100 a -40 (epoque ciceronienne, y compris Salluste et Varron); 
3. de -40 a 20 (epoque augusteenne); 
4. de 20 a 120 (de la fin de l'epoque augusteenne a la fin du regne de Trajan, y 

compris Juvenal et Suetone); 
5. de 120 a 195 (siede des Antonins); 
6. de 195 a 335 (debuts de la litterature chretienne); 
7. de 335 a 475 (renaissance constantino-theodosienne); 
8. de 475 a 636 (latinite tardive, Isidore de Seville compris). 

Si discutable qu'il soit, ce decoupage chronologique est indispensable, et 
commode, du moment qu'il n'oblige pas (dans la tres grande majorite des cas) 
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a repartir entre deux periodes differentes les attestations d'un seul et meme 
auteurl. 

3. Explications relatives a La premiere liste 

a) Les derives sont presentes dans l'ordre alphabetique. 
b) Les traductions offertes ne representent qu'un choix. 
c) Les chiffres (de 1 a 8) qui suivent les traductions indiquent les periodes dans 

lesquelles les derives sont attestes (une ou plusieurs fois). Ainsi, l'absence 
des chiffres 1 et 3 (cas de beätitud6), signifie que ce derive n'est atteste qu'a 
partir de l'epoque ciceronienne, et qu'on ne le rencontre jamais dans les 
textes de l'epoque augusteenne. 

d) H = hapax. (H signale aussi les derives qui, apres leur occurrence unique 
chez un auteur, se rencontrent encore chez un grammairien (par ex. Non.), 
dans les glossaires ou les Notes Tironiennes. 

e) A = derive apparaissant chez un seul auteur, mais au moins deux fois. 
t) -10 = derive atteste moins de 10 fois. 

� 10 = derive atteste environ 10 fois. 
+ 1 0 = derive atteste plus de 10 fois. 
+20 = derive atteste plus de 20 fois. 
+ 30 = deri ve atteste plus de 30 fois. 
+ 50 = derive atteste plus de 50 fois. 
+ 100 = derive atteste plus de 100 fois. 

g) Les derives attestes seulement dans des glossaires ou les Notes Tironiennes 
sont toujours assignes a la 8e periode. 

h) Les derives attestes chez Pau!. Fest. ne pouvant etre surement consideres 
comme des mots de Verrius Flaccus sont signales avec un point d'interroga­
tion aux periodes 3 (Verrius Flaccus) et 5 (Festus), et a la 8e periode sans 
point d'interrogation2. 

4. Premiere liste: derives en -tüdö attestes de fa�on certaine 

2 
3 

4 
5 

6 

7 

abditiidö: «caelum quia celat . . .  et celatur, 8 H 

abditudine sua . . .  nomen accipit» 
acerbitüdö: � acerbitäs 5 H 

licriliidö: aigreur, aprete, energie 3 5 7 + 1 0  
adsuelüdö: voir assuetüdö 
aegrilüdö: maladie (physique ou morale), chagrin I 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 

albitiidö: blancheur I 6 7 8 - 1 0  

alelüdö: «corporis pinguedo», «TPOq>i]» 3? 5 ?  8 H 
alitüdö: voir aletüdö 
alliliidö.· hauteur, profondeur 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 

Nous avons utilise un decoupage identique dans notre etude sur Les derives larins en -or (Paris 
1969) 3 1 -32. Voir aussi a ce sujet les considerations judieieuses de G. Serbat, Les deriVl!s 
nominaux Imins i1 suffixe mMiallf(Paris 1 975) 1 1 - 1 2. 

2 A ce sujet, on lira les eonsiderations de J. Perrot, Les derives Imins en omen eI-mentum (Paris 
1 96 1 )  34, et eelles de G. Serbat, op. cil. 1 2. 
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8 amtirilüdo: amertume, aigreur 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
9 ambilüdö.· circuit, revolution 7 H 

1 0  amplilüdö: grandeur, ampleur 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
angelüdö: voir angitüdö 

1 1  angilüdö: � anxietas; chagrin, douleur 8 - 1 0  
1 2a anxielüdö: douleur morale, inquietude, angoisse 7 8 - 1 0  

1 2b anxilüdö: douleur morale, inquietude, angoisse 2 7 8 - 1 0  

13 aplllüdö: propriete, aptitude 8 - 1 0  

1 4  tirilüdö: secheresse, aridite 2 6 - 1 0  
asperilüdö: voir aspritüdö 
asprelüdö: voir aspritüdö 

1 5  asprilLido: äprete, rudesse, durete 4 5 6 7 8 +50 

1 6  assuetüdö.· habitude 2 3 4 5 6 7 8 +30 
1 7  tilrilLido: «�EAuviu», « nigredo» 8 H 

1 8  betililLidö: bonheur, beatitude 2 4 5 6 7 8 + 1 00 

1 9  bel/itüdö: «bellitudinem sicut magnitudinem I ?  3? 5? 8 H 

Verrius dix i t» 
20 caecilüdö: aveuglement, cecite 3? 5? 8 - 1 0  

21 ctinilüdö.· blancheur des cheveux 2 6 8 - 1 0  

22 caslilÜdö: purete, « casti tas» (6)  (8)  H 

23 ce/eritLidö: rapidite 2 H 

24 ce/silLidö: hauteur, elevation, altesse 4 5 6 7 8 + 1 00 

25 cerlilLidö: cenitude, sGrete 2? 5 7 8 +20 

26 cirrilLidö: arrangement des cheveux en boucle(?) 8 H 
27 clllrilLidö: eclat, illustration, clane 2 4 5 6 7 8 + 1 00 

28 concinnilLidö: elegance, ordonnance (style) 2 H 

29 consuetüdö: habitude, usage, coutume 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 

30 crassitüdö: epaisseur, consistance 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 

3 1  crebrilLidö: frequence, densite 2 (6) (8) H 

32 crispilÜdö: ondulation, torti l lement 6 H 
33 delicl1(li)lüdö: finesse, delicatesse 8 - 1 0  

34 deliqul1litüdö: amollissement, liquefaction 8 H 

35 densitüdö: « pinsit» (� densitas?); <mimbos 8 H 

densitudines» 
36 ?desertilüdo: solitudes(?) I ?  H 

37 deslitüdo: «destruct io» 8 A 

38 desuelLidö: desaccoutumance, desut!tude 3 4 5 6 7 8 +30 

39 drreclitüdo: rectitude 8 H 

40 dis(s)ertilüdö.· eloquence 7 8 +20 

4 1  dissimililüdö: dissemblance, difference, diversite 2 3 4 5 6 7 8 +100 

dissuelüdo: voir desuetüdö 
42 du/cilüdö: douceur, bon te 2 6 7 8 +20 

43 düritüdö: dure\(�, insensibilite (5 6) (8) H 

ebelüdö: voir hebetüdö 
egrilüdö: voir aegritüdö 

44 erilüdö: « servitudo, dominatio, OEG1tOTElU» (etc.) 3? 5? 8 - 1 0  

45 excelsilÜdö: hauteur, sommet 8 H 

46 firmilüdö: solidite, fermete, constance 2 4 6 7 8 +30 

47 !orlilüdö: force, energie, vaillance, courage 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 

48 geminilüdö: ressemblance, qualite de jumeau (6) (8)  H 

49 gracililüdö: minceur, maigreur (6) (8) H 

50 gradilüdö. «vis gradiendi» ( TLL) 7 H 

grassilüdö.· voir crassitüdö 
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5 1  grauitudo: pesanteur, lourdeur, poids 3 7 8 + 1 0  
grosselUdo: voir grossitüdö 

52 grossilUdo: epaisseur, grosseur 7 8 �20 
habetudo: voir habitüdö 

53 habitudo: maniere d'etre, etat, aspect 2 3? 5 6 7 8 + 1 00 
54 hebetudo: etat de ce qui est emousse; stupidite 6? 7 8 +30 

herelUdo, heritudo: voir eritüdö 
55 hilaritüdo: gatte, bonne humeur 5 6 7 8 -10 
56 honestitudo: = honestas (6) (8) - 10 A 
57 humilitudo: «humilitas, 1:aTC€ivw<J\�, 1:aTC€ivw�a» 8 - 1 0  A 
58 immansuetudo: cruaute 8 - 1 0  
59 incertilUdo: incertitude, ignoranee 8 - 1 0  A 
60 ineptitudo: sottise, ineptie (6) (8)  H 

inersirudo: voir inertitüdö 
6 1  inertirudo: «uöpavia» 8 H 
62 infirmitüd o' = infirmitas 8 H 
63 ingräritudo: ingrat itude; aigreur, irritation 8 +30 
64 inhabirudo: negligence, inattention, uTCpo<J!;�ia 8 - 1 0  A 
65 inquielUdo: agitation, inquietude 5 6 7 8 + 1 00 
66 insuetüdo: dCfaut d'habitude, inaecoutumance 6 8 - 1 0  
67 inregritudo: = integritas (4?) 6 H 
68 inualelUdo' faiblesse, maladie (5?) 6 8 - 1 0  

inualilUdo: voir inualetüdö 
69 ?iücundilUdo: «elegantia, urbanitas, lepos» (ete,) 8 - 1 0  A 
70 laeritudo: = laetitia (6) (8) - 1 0  A 

laeuitudo: voir leuitüdö (troisieme liste) 
7 1  languilUdo: «uPPwo1:ia, UoOEVEta, morbus, 8 - 1 0  A 

infirmitas» 
72 largitüdo: = largitäs; «öaljflAeta» 2 (7 8) H 
73 lassitüdo: fatigue, lassitude 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
74 lätitüdo: largeur, ampleur, etendue 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
75 laxitüdo: detente, relaehement 7 8 - 1 0  
76 lenilUdo: douceur, bonte 2 6 7 8 +20 
77 lenritüdo: mollesse, souplesse, lenteur 2 3 4 6 7 �20 
78 leuitüdo: legerete(?) 8 H 
79 limpitudo: purete, eclat 8 H 
80 lippitüdo: inflammation des yeux, ophtalmie 2 4 6 7 8 +50 
8 1  longitudo: longueur, duree, etendue 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
82 macritüdo: maigreur (6) (8) H 
83 maestitüdo: affiietion, chagrin, abattement 6 7 8 +30 
84 magnitüdo,' grandeur 2 3 4 5 6 7 8 +100 
85 mansU/!tudo: bonte, doueeur, c!emenee 2 4 5 6 7 8 + 1 00 
86 marcitüdo: «emacitas; emarcitas» 8 - 1 0  A 
87 miserilüdo: eompassion, pitie; misere (6) 7? 8 - 1 0  

88 mrtitüdo: doueeur, bonte 8 H 
89 mollitüdo: mollesse, souplesse, douceur 2 3 6 7 8 +30 
90 muccitüdo: «mueida materies» ( TLL) 7 H 
91 ?mulitudo: caractere de femme(?) 8 H 
92 multitüdo.' foule, multitude 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
93 necessitüdo: lien etroit, necessite, obligation 2 3 4 5 6 7 8 + 100 
94 nigrillldo: couleur noire, noirceur 4 7 - 10 
95 noxitudo: tort, faute, culpabilite (6) (8) H 
96 orbitüdo: perte (d'un parent), deuil, «U�EKVia» (6) 8 - 1 0  
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97 oscetüdö: «xa(J�TJ<H9> 8 H 
oscitüdö: voir oseetüdö 

98 paenitüdö: regret, repentir 6 7 8 +50 
99 parcitüdö: «<pEIOOlAiu, parsimonia, eupiditas» 8 - 1 0  A 

paritüdö: voir partitüdö 
1 00 partitüdö: enfantement 6 7 8 -20 

1 0 1  perperitüdö: perversite (6) H 

1 02 pigritüdö: indolenee, paresse 8 - 1 0  

pinguetüdö: voir pinguitüdö 
1 03 pinguitüdö: graisse, nature grasse 2 3 4 6 7 8 +30 

1 04 plänitüdö: surfaee plane 8 - 1 0  A 

1 05 plenitüdö: abondanee, plenitude, totalite 2 4 5 6 7 8 + 1 00 
poenitüdö: voir paenitüdö 

1 06 pröceritüdö: = pröeeritäs 6 7 - 1 0  
1 07 profunditüdö: = profunditäs 8 H 

108 prölixitüdö: longueur, prolixite (6) 7 (8) - 1 0  
109 promptitüdö: promptitude, zele, empressement 7 8 - 1 0  
1 1 0  pulc(h)ritüdö: beaute 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
I I I quantitüdö: = quantitäs 7 H 

1 1 2 quierüdö: = quies 8 - 1 0  

1 1 3  räritüdö: porosite, earactere meuble (de la terre) 2 4 - 1 0  

1 14 raucitüdö: enrouement, raueite 8 - 1 0  
1 1 5 rectitüdö: reetitude, droiture 6 7 8 + 1 00 

röcitüdö: voir raucitüdö 
1 1 6 rotunditüdö: «globus» 8 H 

1 1 7 saeuitüdö: eruaute, rigueur 6 (8) - 1 0  
1 1 8 salsitüdö: salinite, salure 3 7 8 - 10 
1 1 9  sanctitüdö: saintete 2 5 6 7 8 +20 
1 20' scabitüdö: gale, dartre 4 H 
1 20b scabritüdö: gale, dartre 7 8 - 1 0  
1 21 scalpitüdö: demangeaison, «prurigo» 8 H 

1 22 seruitüdö: «OOUAEtU» 5? 6? 8 H? 
1 23 seueritüdö: severite 5 6 7 8 - 1 0  
1 24 siccitüdö: = sieeitäs 8 - 1 0  
1 2 5  simililüdö: ressemblance, similitude 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
1 26 simplicitüdö: simplieite 7 H 
1 27 sölitüdö: solitude, abandon, ctesert 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
1 2 8  sollicilüdö: inquietude, souei, sollieitude 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
1 29 sorditüdö: salete, erasse (6) 7 (8) - 1 0  
1 30 spissitüdö· eondensation, densite, nuee 4 7 8 +30 
1 3 1  squälitüdö: salete, etat ineulte (6) (8) H 
1 32 suäuitüdö: douceur, agrement, charme 2 5 6 7 8 + 1 0  
1 3 3 suerüdö: habitude, coutume 7 8 - 1 0  
1 34 täbilÜdö. deperissement, putrefaction 4 7 8 - 1 0  

1 3 5 taeditüdö: «<Hqucriu» (degout, aversion) 8 H 
1 36 caetritüdö: aspect h ideux, laideur (6) (8) H 

1 37 tarditüdö: lenteur (6) (8) - 1 0  
1 38 temeritüdö.· temerite (6) (8) H 
1 39 teneritüdö: delicatesse, tendresse 2 4 5 6 7 8 +50 

tetritüdö: voir taetritüdö 
1 40 tortitüdö: nature de ce qui est tortu, retors 8 - 1 0  
1 4 1  tristitüdö: tristesse, affiietion 5 6? 7 - 1 0  
1 42 turpitüdö. laideur, infamie, turpitude 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
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143 uali'IÜdö.· etat de sante; sante, maladie 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
ualilüdo.. voir ualetüdö 

144 u6..nilüdo.: mensonge, vanite (6) (8) - 10 
14 5 uaslilÜdo.: devastation; enormite 2 5 6 7 8 - 1 0  
146 uegelüdo.: «fortitudo, uirtus» 8 A 
147 uerfsimililÜdo., uerf simili/üdo.: voir 2c liste 

(in fine) 
148 uicissilÜdo.: aiternance, echange, vicissitude 2 3 4 5 6 7 8 + 1 00 
1 49 uiscilüdo..· «viscosity» (Souter); «ÖP1flUTTj9' 8 - 1 0  

5. ExpLications relatives a la  deuxihne Liste 

a) Les derives mentionnes dans la premiere liste sont ici classes en fonction des 
periodes, en vue de mettre en evidence la productivite de chacune des huit 
periodes. 

b) Dans chaque periode, les derives sont presentes dans l'ordre alphabetique. 
c) Concernant les references, on a observe les consignes suivantes: 

1. les references completes (auteur, reuvre, passage) sont fournies dans le cas 
des hapax et des mots rarement attestes; 

2. dans tous les autres cas, seuls sont mentionnes les noms des auteurs (des 
reuvres, lorsque celles-ci sont anonymes); 

3. le signe � a la suite des references indique: 
- que le mot est atteste, depuis l'epoque Oll il apparait, durant toute la 

latinite subsequente (sauf precisions complementaires); 
- que les auteurs mentionnes (quand il y en a plus d'un) appartiennent 

tous a une seule et meme periode; 
4. l'absence du signe � signifie: 

- que le mot ne se rencontre que chez les auteurs mentionnes; 
- que les auteurs mentionnes n'appartiennent pas tous a la meme pe-

riode; dans ce cas, les auteurs des periodes subsequentes Oll le mot est 
atteste sont mentionnes entre parentheses; 

5. qua nd un mot se trouve atteste, des la periode Oll il apparait, chez deux ou 
plusieurs auteurs de cette periode, on en a donne, en principe, la liste 
complete. 
N.B. Le nombre, variable, d'auteurs cites fournit ainsi une indication qui 
s'ajoute en la precisant a celle que don ne le chiffre de la periode des 
laquelle le mot apparait. (Cf. par ex. magnitudö, atteste des la deuxieme 
periode chez plusieurs auteurs, d'oll la presomption vraisemblable que la 
creation de ce mot prececte son apparition dans les textes, d'une duree il 
est vrai indeterminee). 

6. Deuxieme liste: classement des derives selon les periodes 

Premiere periode (de -250 a -100) 

I 6..crinldo. 

2 aegrilüdo. 

3 albilüdo. 

Acc. � (pas d'attestation aux periodes 2, 4, 6 et 8) 
Plaut., Pacuu., Ter., Lucil. � 

Plaut. (Non., Sulp. Seu., Gloss.) 



4 altillldö 
5 anxillldö 
6 äritlldö 
7 bellitlldö 
8 cänitlldö 
9 caslitlldö 

10 clärillldö 
1 1 consuetlldö 
12 crassillldö 
13 ?desertitlldö 
14 dllrilüdö 
15 firmillldö 

16 forti llldö 
17 geminitlldö 
18 gracilitlldö 
19 habitlldö 

20 hilarillldö 
21 honeSlitlldö 
22 ineplitlldö 
23 laelillldö 
24 lassillldö 
25 lälilüdö 
26 lenilüdö 
27 lippillldö 
28 longilüdö 
29 macritüdö 
30 maestilüdö 

31 miserillldö 

32 mollilüdö 

33 mullilÜdö 
34 necessitlldö 
35 noxilüdö 
36 orbilüdö 
37 paenilüdö 

38 partilüdö 
39 perperi lüdö 
40 pinguilüdö 
41 prölixilüdö 
42 pulc(h)ritlldö 
43 saeuilüdö 

44 sanclitüdö 

45 seuerilüdö 

46 similitüdö 
47 SÖlillldö 
48 sollicitlldö 
49 sorditüdö 
50 squälilüdö 

Les derives latins en -tüdö 

Cato -> 
Paeuu., Ace. (Cie., Aug., Gloss.) 
Plaut . ,  Enn. (Varro, Non., Gloss.) 
Plaut. (? er Lodge, Lexicon Plaut., et TLL s.u.; Paul. Fest.) 
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Plaut. (? er Lodge, Lexicon Plaul., et TLL s.u.; Varro, Non., Paul. Fest., Gloss.) 
Ace. Trag. 585 (Non., Gloss.) 
Cato ( P laut. Mere. 880??) -> (pas atteste a la 3c periode) 
Plaut ., Ter., Turpil. -> 
Plaut . ,  Cato -> 
Paeuu. Trag. 437 

Cato Orat. 93 (Gell., Non., Gloss.) 
Plaut. -> (aucune attestation aux periodes 3 et 5) 

Paeuu., Ter., Afran. -> 
Paeuu. Trag. 62 (Non., Gloss.) 
Ace. Trag. 88 (Non., Gloss.) 
Ter. -> (aucune attestation aux periodes 3 [sauf si Paul. Fest. � Verrius Flaeeus] 

et 4) 
Plaut. (Apul., Non., Eustath., Gloss.) 
Ace. Trag. 16 et 501 (Non., Gloss.) 
Caeeil. Com. 61 (Non., Gloss.) 
Ace. Trag. 61 et 259 (Non., Gloss.) 
Plaut., Pacuu., Titin., Ace. -> 
Cato -> 

Pacuu., Turpil. -> (aucune attestation aux periodes 3, 4 et 5) 

Plaut. -> (aucune attestation aux periodes 3 et 5) 

Plaut., Cato, Ter. -> 
Plaut. Capl. 135 (Non., Gloss.) 
Plaut., Ace. -> (non atteste aux periodes 2, 3, 4 et 5; TLL: «post Plautum, Ace. 

non inuenitur usque ad lul. Val., inde saepius») 
Ace. Trag. 79, 185 et 187 (Non., Gloss.); Cone.' I I  3, 1 p. 191, 5. (Cr TLL s. u. 

miseräbililäS) . 

Pacuu. -> (aucune attestation aux periodes 4 et 5) 

Cato, Lucil. -> 

AseH. -> 
Ace. Trag. 162 (Non., Gloss.) 
Paeuu., Ace., Turpil. (Non., Gloss.) 
Paeuu. -> (lul. Val., Saeerd., Itin. Alex., Chalc., ete. ->: pas d'attestation aux 

periodes 2, 3, 4 et 5) 

Plaut. -> (Sol., lul. Val. ->: pas d'attestation aux periodes 2, 3, 4 et 5) 

Ace. Carm. frg. 24 M. (Non.) 
Cato -> (pas d'attestation a la 5C periode) 
Paeuu. (Non., Veg., Gloss.: pas d'attestation aux periodes 3, 4, 5 et 6) 

Plaut.,  Ter., Ace. -> 

Plaut. (lul. Val., Non., Gloss.) 

Ace., Afran., Turpil. -> (Quadrig., Cie.; aucune attestation aux periodes 3 et 4; 

Gell., Apul. -» 

Plaut. -> (Apul., Non., Cod. Theod., Cod. lust., Gloss.: pas d'attestation aux 
periodes 2, 3 et 4) 

Paeuu. -> 

Plaut., Ter., Turpil.  -> 

Plaut., Ter., Graech. -> 
Plaut. (Non., Ambr., Gloss.: aucune attest at ion aux periodes 2, 3, 4 et 5) 

Ace. Trag. 340 (Non., Gloss.) 
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5 1  suäuitüdö 

52 laelrilüdö 

53 lardilüdö 

54 lemerilüdö 

5 5  turpilüdö 

56 ua/etüdö 
57 uänilüdö 

58 uaslilüdö 

59 uicissilÜdö 

Henri Quellet 

Plaut., Turpil .  --+ (Rhet. Her., Gell .  --+: aucune attestation aux periodes 3 et 4) 
Ace. Trag. 556 (Non., Gloss. 2,  595, 17 tegri tudo � tetritudo?) 
Plaut., Ace. (Non., Gloss.) 
Paeuu. Trag. 1 49 
Plaut. --+ 

Plaut ., Cato, Afran. --+ 

Plaut., Paeuu. (Non., Gloss.) 

Cato, Paeuu. ,  Ace. --+ (Varro, Gell. --+: aucune attestation aux periodes 3 et 4) 
Ter. --+ 

Deuxieme periode (de -100 a -40) 

I amäritüdö 

2 amp/ilüdö 

3 assuelüdö 

4 beälilüdö 

5 ce/erilüdö 

6 concillllilüdö 

7 crebril!ldö 

8 dissimi/i/üdö 

9 du/ci/üdö 

1 0  /argi/üdö 

1 1  /elllilüdö 

1 2  magllilüdö 

1 3  mansueiüdö 

14 p/enitüdö 

1 5  rärinldö 

1 6  lelleritüdö 

Varro --+ 

Rhet. Her., Cie., Varro, Caes., Nep. --+ 

Varro --+ 

Cie. --+ (aueune attestation ä la 3e periode) 
Varro RUSl. 3, 1 2, 6 
Cie. Illu. I, 2 5  
Sisenna Frg. 1 22 (Non., Gloss.) 
Rhet. Her., Cie., Varro, Nep. --+ 

Cie. --+ (VIp., Spart., Non., Aug., Ennod., Ale. Auit., Greg. Tur. ete.: aueune 
attestalion aux periodes 3, 4 et 5) 

Nep. Frg. 59 Halm (Char., Gloss.) 
Cie. --+ (aueune attest at ion aux periodes 5 el 8) 
Quadrig., Rhet. Her., Cie., Caes., H i rt., Varro, Sall. --+ 

Cie., Caes. ,  Sall. --+ (pas atteste a la 3e periode) 
Rhet. Her., Cie. (u.l . )  --+ (pas atteste ä la 3e periode) 
Varro (Colum.) 
Varro --+ (Suel., Apul. --+: pas atteste ä la 3e periode) 

Troisieme periode (de -40 a 20) 

I desuelüdö Liu.,  Ou. --+ 

2 grauilüdö Vitr. --+ (aucune attestalion aux periodes 4, 5 el 6) 
3 sa/si/üdö Vitr. ---> (aueune attestation aux periodes 4, 5 et 6; Plin. Nal. 20, 1 54 u . 1 .  

/assilUdilles) 

Qualrieme periode (de 20 a J 20) 

I asprilüdö Cels., Serib. Larg. ---> 

2 ce/silüdö Vell. ---> 

3 nigri/üdö Plin. Nal. (Aug.) 

4 scabitüdö Petron. 99, 2 
5 spissilüdö Sen. Na!, Serib. Larg. -> (Pallad., Apie., Veg., Mareeil. Med., Oribas., Cassiod. 

ete.: aucune atteslalion aux periodes 5 et 6) 
6 läbillldö Plin. Nal (Vulg., Gloss.: aucune attestation aux periodes 5 et 6) 

Cinquieme periode (de 120 a 195) 

I acerbitüdö Gell. 1 3, 3, 2 

2 certitüdö Ps. Quint. ---> (aucune attestation ä la 6e periode; Cie. All. 1 2, 34, I dub.) 
3 inquietüdö Apul. ---> 

4 lristitüdö Apul. ---> (Frg. Val [6' periode?], Zeno, Sidon.) 

Sixii!1ne periode (de 195 a 335) 

crispilüdö 

2 insuetüdö 

Arnob. Nal. 2, 42 
Spart. --+ (Viel. ViI. :  aueune attestation ä la 7' periode) 



3 integritudo 
4 inuali!ludo 
5 proceritudo 
6 rectitUdo 
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Edict. imp. (Traiani?) VIp. Dig 29, I, I W periode?) 
Tert. --? (ne semble pas atteste a la 7C periode; eonjeeture Apul. Met. 1 0, 1 9 , 20) 
Sol.(?), lul .  Val. --? (ltin. Alex. : aucune attestation a la 8e periode) 
Tert., Vietorin. Poetou. --? 

Septieme periode (de 335 Cl 475) 

ambitudo 
2 anxietüdo 

3 dis(s)enitudo 
4 graditüdo 
5 grossitüdo 
6 hebetudo 
7 laxitUdo 

8 muceitudo 
9 promplitudo 

1 0  quantiludo 
I I  scabritudo 
1 2  simplicilUdo 
1 3  suetudo 

Ps. Apul. A se/. 3 1  
Paul. Nol., Aug. ( Gloss.) 
Mar. Vietorin., Hier., Vulg., Aug. --? 

Servo Verg. Aen. 3, 35 
Cet. Fau., Vulg. --? 

Comm., Saeerd., Hil. --? (des la 6e periode?) 
Chiron, Hier. --? 

Chiron 1 69 
Cone.' I 5 (Mereator) --? (Faeund.) 
Cael. Aur. Salut. praec. 1 0  
Mareel!. Med, Ps. Apul. Herb. --? (PI in. Val . )  
Cledon. Gramm. V 38, 7 
Auson., Paul. Pell. --? (Gloss.) 

Huitieme periode (de 475 Cl 636) 

abditüdo 
2 aletüdo 
3 angitudo 
4 aptiludo 
5 litritüdo 
6 caeeitüdo 
7 eirritüdo 
8 delicli(t i)tüdo 
9 deliqulititUdo 

1 0  densitüdo 
1 1  destitudo 
1 2  drrectitüdo 
1 3  eritUdo 
1 4  excelsitüdo 
1 5  humilitüdo 
1 6  immansuetüdo 
1 7  incertitUdo 
1 8  inertiludo 
1 9  injirmit üdo 
20 ingrlilitudo 
2 1  inhabitUdo 
22 iucunditUdo 
23 languiludo 
24 leuiludo 
2 5  IimpitUdo 
26 mareitudo 

27 mailüdo 
28 mulitudo 

29 oscetüdo 

Virg. gramm. p. 83, 4 
Paul. Fest. p. 27, Gloss. 2, 640, 1 5  
Gloss. 4, 309, 1 1 ; 4, 309, 48; 5, 626, 1 0  
Boeth., Ps. Boeth. 
Gloss. 2, 366, 49 
Paul. Fest., Ps. Arnob., Isid., Not. Tir., Gloss. 
Not. Tir. 95,  60; Gloss. Seal. 5, 596, 29 
Cassiod., Mutian. 
Cassiod. In psalm 67, 3 
Sehol. Prud. Psych. 1 29, Gloss. 5, 4 1 7, 50 
Gloss. 4, 329, 53; 5, 597, 27 

Cassiod. In psalm. 1 0 1 , 30 
Paul. Fest. p. 83, Gloss. 2, 268, 4 8  (ete.) 
Veree. In cant. 5, 3 p.  73 
Gloss. 2, 45 1 ,  45; 2, 498, 44; 2, 582, 6 
Hesyeh. In Leu. 1 1, 1 3  p. 9 1 1 s, Greg. M. Moral. I ,  16 (CC 1 43, 32) 
Greg. M. (saepe) 
Gloss. LII Philox. I N  1 5 3  
Renatus Hist. Greg Tur. Franc. 2 ,  8 
Ennod., Cassiod., Mutian., Greg. M. (ete.) 
Mutian. Chrysost. homo 9, I p. 297/8 (bis) 
Gloss. 4, 360, 25; 4, 440, 14 (dub. ;  cf. TLL s.u .)  
Gloss. 2 ,  245, 58;  2,  247, 29 

Not. Tir. 27, 88' 
Diose. 5, 157 p.  238, 28 
Gloss. 4,  62, 3 1 ;  5 ,  1 93, 7; 5,  498, 24 (s.u. Emaeilas), Corp. Gloss. LaI. (Goetz) 6 

p. 383 (cf. maei/üdo, ei-apres, 3e liste) 

Virg. gramm. epit. 4 p. 24, 1 5  H. 
Virg. gramm. epi/. 1 4  p. 86, 16: uir a uiriute nomina/ur, mulier a muli/ate sexus 

((nisi legendum molli/-; uox uel deformata uel fieta» TLL) 
Gloss. 2, 476, 4 ((fortasse uox fieta ad explieandam formam oscedo suffixo 

minus usitato praeditam» TLL) 

19 Museum Helveticum 
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30 parcitüdo 

3 1  pigritüdo 

32 pltmitüdo 

33 profunditüdo 

34 quii!tüdo 

3 5  raucitüdo 

36 rotunditüdo 

37 scalpitüdo 

38 seruitüdo 

39 siccitüdo 

40 taeditüdo 

4 1  tortitüdo 

42 uegetüdo 

43 uiscitüdo 

Nota bene: 

uerrsimilitüdo 

Henri Quellet 

Gloss. 2, 470, 26; 2, 589, 5 

Pallad., Greg. M.  
Boeth. (u . 1 .  Colum. 4 ,  30, 4 :  plenitüdo!) 

Greg. Tur. Franc. 6, 26 
Diff ed. Beck p. 79; Oribas. syn. 5, 1 7, 3 La p .  60,16; 5,42, I La I. 3 (cf. V. Bul­

hart, Wiener Studien 67, 1954, 1 58); Gloss. 
H ippocr. aer. 8 (cf. Hermes 40, 1905,254); Misc. Tir. Schmitz 52,20 et 63, 16; 

Gloss. (s.u. raucitudo et s.u. arteriasis) 

Gloss. 5, 541, 2 (cf. Goetz, Corp. Gloss. 6 p. 496 s. u. Globus) 

Gloss. 5, 5 12, 4 

Gloss. 2, 280, 29; Paul. Fest. (Cypr. Ad Fortun. 7: u.l.: seruitutem in textu' cf. 
TLL s. u. eritüdo) 

Ps. Soran., Oribas. 
Gloss. 2, 43 1 , 3 1  
Ps. Rufin., Schol. Prud., Greg. M .  (saepe) 
Gloss. 5, 488, 38 et 5, 518, I I  
Diosc. lat. (cr. ALL 10, 1 898, 566; ZVS (= KZ) 62, 1 935, 1 8  s.) 

Dans la plupart des cas, on lit dans les editions recentes ueri similitudo (en deux 
mOlS). Les quelques exemples rencontres de uerisimilitudo (en un mot com­
pose) ne permettent pas d'etablir une statistique probante. D'une occurrence a 
l'autre, la decision des editeurs semble avoir ete (plus ou moins?) arbitraire. De 
toute fayon, les textes ofTrent aussi des exemples de l 'ordre inverse (simi/itudo 

uer/). Au fichier du TLL iI Munich, nous avions trouve les fiches relatives a 
lIerisimilitudo melees iI celles concernant similitudo. 

7.1. Productivite de la derivation en -tüdö: releves statistiques 

A) Productivite globale 

Les deux premieres Iistes etablissent l'existence de ISO derives en -tüdö 

attestes de fac;on certaine (ou quasi certaine), si l'on excJut uerfsimilitüdö et 
prend en compte les numeros 12b et 120b de la premiere liste. 

B) Productivite respective des periodes 

Par productivite d'une periode, nous entendons le nombre de derives 
nouveaux «apparus» ou «crees» dans cette periode. Le classement opere etablit 
que les ISO derives datables (de fac;on plus ou moins sure) se repartissent dans 
les huit periodes considerees comme suit: 

.. d I peno e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
nombre de derives . . . . . . . . . . . . . . . 59 

C) Frequence d'emploi generale 

2 

16 

3 
3 

4 

6 

5 
4 

6 

6 

7 

13 
8 
43 

Par frequence d'emploi generale, nous entendons le nombre de derives 
attestes (une seule fois, souvent, Oll tres frequemment) dans chacune des pe­
riodes. Le classement opere dans la premiere liste permet d'etablir la reparti­
tion suivante (les chiffres entre parentheses dans la premiere liste sont exclus 
du compte, mais non ceux que suit un point d'interrogation): 
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periode ........................ . 

nombre de derives .............. . 

1 2 3 4 5 6 7 8  
59 47 34 39 46 60 75 111 

291 

Aux chiffres ci-dessus, il est interessant de comparer le nombre total des 

derives theoriquement utilisable (preexistant ou existant) a chaque periode: 

59 75 78 84 88 94 107 150 

D) Frequence d'emploi des derives consideres en particulier 

I. hapax (H) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46 
2. derives attestes chez un seul auteur (A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 
3. derives attestes moins de 10 fois (ou -10) ...................... 49 
4. derives attestes plus de 10 fois . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 

5. derives attestes plus de 20 fois (ou -20) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 
6. derives attestes plus de 30 fois ................................ 9 
7. derives attestes plus de 50 fois ................................ 4 
8. derives attestes plus de 100 fois ............................... 29 

E) Repartition des hapax en fonction des periodes 

periode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  I 2 3 4 5 
nombre d'hapax . . . . . .  . . . . . . . . . . . 13 4 0 

6 7 8  

2 5 20 

F) Repartition des deriw!s les plus attestes (+50 fois, +100 fois) en fonction 
de leur periode d'apparition 

, 
. 

d peno e ........................ . 

nombre de derives .............. . 

I 2 

21 8 

3 
o 

4 

2 
5 6 7 

o 

7.2. Productivite de la derivation en -tüdö: constatations et conclusions 

8 
o 

A) Par sa productivite globale, la classe des derives en -tüdö occupe dans le 

lexique latin une place relativement mectiocre, mais non negligeable, si on la 

compare a celle des formations suffixales auxquelles la rattache plus ou moins 

sa valeur semantique (les abstraits de qualite, au sens large et assez vague Oll 
I'on prend ces termes habituellement): 

-täs 

-antia, -entia 

-tüdö 

-or 

-edö, -fdö, -üdö 

-itia 

-ities 

environ 1100 derives 

environ 500 derives 

150 derives 

environ 120 derives 

environ 100 derives 

environ 60 derives 

environ 50 derives 

B) Le releve de la productivite respective des periodes met tres nettement 

en evidence les faits suivants: 
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1. la productivite du suffixe -ludö est considerable durant les periodes 1 et 2, 
qui ensemble produisent 75 derives, soit exactement la moitie du nombre 
total; 

2. c'est au cours de la premiere periode, OU apparaissent les 2/5 des derives, que 
la productivite est la plus forte; 

3. la 3e periode (epoque augusteenne) est celle qui repugne le plus cl creer des 
termes nouveaux cl I'aide du suffixe -ludö; 

4. les periodes 4, 5 et 6 ne manifestent qu'une mediocre propension cl creer de 
nouveaux derives en -wdö: manifestement le suffixe n'a plus la cote; 

5. en revanche, le suffixe, presque moribond, ressuscite cl la 7C periode, pour 
connaitre ensuite, cl la se, un regain de faveur considerable: cl elle seule, cette 
se periode produit presque 113 du nombre total. 

C) Le releve de la frequence d'emploi generale confirme assez nettement 
les faits dejcl constates: 
I .  113 du lot entier est employe dans chacune des periodes I et 2; 
2. la desaffection la plus forte se manifeste cl l'epoque augusteenne; 
3. une reprise nette s'amorce cl la 6c periode, pour connaitre une forte accelera­

tion au cours des periodes 7 et S; 
4. pour chaque periode, le rapport arithmetique entre la frequence d'emploi 

generale et le nombre total des derives theoriquement utilisable corrobore le 
constat. 

0) Le releve de la frequence d'emploi des derives consideres en particulier 
revele les faits suivants: 
1. 113 environ du nombre total est constitue d'hapax: il s'agit d'une proportion 

tres forte; 
2. 113 environ du nombre total est constitue de termes assez rarement attestes 

(10 fois, souvent meme beaucoup moins); 
3. 1/5 environ (seulement!) du nombre total est forme de termes largement ou 

tres largement attestes: cette trentaine de derives en -tudö reellement utilises, 
reellement presents dans le lexique latin constitue l'indication statistique 
peut-etre la plus interessante, ou la plus surprenante (voir aussi ci-apres, 
litt. F!). 

E) Le releve de la repartition des hapax en fonction des periodes n'offre 
rien qui tranche avec les precedents constats: les hapax les plus nombreux se 
rencontrent, comme on pouvait s'y attendre, aux periodes I et S (cf. litt. B: 
productivite respecti ve des periodes): il y a correspondance. 

F) Le releve de la repartition des derives les plus frequemment attestes en 
fonction de leur periode d'apparition revele lui aussi un fait tres interessant: la 
quasi totalite des derives en -lüdö importants dans la langue par la frequence 
de leur emploi (et sans doute aussi par leur sens) existent des la fin de l'epoque 
ciceronienne. Aucun derive largement atteste n'a ete cree aux periodes 7 et S! 

Cette constatation doit etre soulignee; en effet, sans detruire le constat, 
verifie, de la vitalite du suffixe aux 7e et se periodes, elle apporte un correctif 
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(ou un complement d'information) important: s'il est exact que beaucoup de 
termes nouveaux sont apparus durant la latinite tardive, la majorite d'entre 
eux n'ont cependant connu qu'une existence falote, insignifiante (hapax; mots 
de glossaires, souvent tres tardifs, voire douteux; termes de grammairiens; 
etc.). 

8. Troisieme fiste: mots en -tüdö douteux, tard�(s ou fant6mes 

Nous avons exclu de nos listes plus de 30 mots en -tüdö figurant dans le 
repertoire de Gradenwitz, ou dans les dictionnaires, index, lexiques et concor­
dances que nous avons depouilles. La plupart de ces mots ne figurent pas dans 
le TLL, et leur exclusion est justifiee par diverses raisons: termes trop tardifs, 
ou douteux (uariae leetiones, ou conjectures rejetees par les editeurs mo­
dernes), ou encore simplement mots fantomes. Il n'est cependant pas exclu que 
certains soient reellement attestes dans des textes du latin medieval, meme si 
nous n'avons pas voulu le controler (faute de documents a disposition, et aussi 
parce que de toute fayon ces termes n'entraient pas dans le cadre chronolo­
gique de notre recherche). Pour justifier I'ostracisme que nous avons pratique, 
nous donnons ci-dessous les references en notre possession. 

I .  abilüdo: 

2. absui!tüdo. 

3. alacrilüdo: 

4. alisludi ne: 

5. almi/üdo: 

6. amoeni/üdo: 

7. asperalüdo: 

7a. aspralüdo: 

8. adsmililüdo (ass-): 

9. eali/üdo (eall-): 

1 0. eonsimili/üdo. 

1 1 . deeonsui!tüdö.· 

1 2. falsi/üdo: 

1 3. fauslilüdo: 

14 . gibbilüdo.· 

1 5 . grandilüdo: 

1 6. grä/i/üdo: 

1 7. impaenilüdo: 

1 8. impe/üdo: 

1 9. lati/üdo: 

Foreellini, Glossarium, p. 464. Pas au TLL. (� habi/üdo?). 

Rönsch, Itala, p. 68: Apul. Mag. 73. Pas au TLL ni dans l'index de Old­
father, ni dans le texte Apul. Apo/. 73. 
Foreell ini p. 1 84 s.u. alacriläs, paragr. 3: U.1. de alacritate Cie. TI./se. 5,48. 
Pas au TLL. Mauvaise le<;:on. 
CGL 3, 607, 26, cf. Andre, Termes de bOlanique, p. 23 s.u. alistune. 

Gradenwitz, Latereuli, p. 1 1  et 363. Forcellini, Glossarium, p. 479. Pas au 
TLL. 

Gradenwitz, Latereuli, p. 1 3  et 363. Pas au TLL. 

ALL 9 ( 1 896) 240 (2e col.): Not. Tir. 54, 77.  Pas au TLL. Not. Tir. 54, 77: 
aspraludo' (cf. asprilüdo). 

voir ci-dessus. 
Tert. adv. Hermog. 34. Mauvaise le<;:on (lire ad similiwdinem). Figure au 

TLL entre crochets (p. 895, 45). 
Blaise, DAC, S.U.: «ehaleuf», ViI. Germ. p. 1 76, 10. Pas au TLL. 

Foreell ini, Glossarium, p. 5 56. Pas au TLL. 

Cod. Theod. 1 ,  1 ,  5 eod. T, desuetudo A. Figure au TLL entre crochets. 
Blaise, DAC, S.U.: Fonnu/. (�Form. Merov.) (M. 87, e. 838A). Pas au TLL. 

Forcellini, Glossarium, p. 60 I. Pas au TLL. 

Blaise, DAC, S.U.: «gibbosite,>, Aldh. Laud. virg. 249. Pas au TLL. 

Blaise, DAC, S.U.: Greg. M.  In I Reg. 5, 2, 27. Pas au TLL. 

Blaise, DAC, S.U.: «gratitude, bon vouloin>, Act. S Polye. 6, 3. Figure au 
TLL avec un point d'interrogation. RH.: Arch. 3, 1 886, 1 37 .  
Blaise, DAC, S.U.: «C. impaenilel7lia: Greg. M.  In I Reg. 5, 2, 40». Introu­
vable dans le texte. Cf. ALL 4 ( 1 887) 407. Pas au TLL. 

Cf. Lindsay, Gloss. Abba, p. 1 43 (vol. 5 des Glossaria Latina), n° 1 3. 
(derive de lateo): Gaffiot, DLF, S.U., et Georges, LDH, S.U., indiquent 
I 'existence de lalilüdo «action de se tenir cache,>, «das Verborgensein, 
Sichversteckthalten» chez Cael. Aur. Chrol1. 3, 8, 1 53 et 4, 3, 67. Au TLL 
ces deux rHerences sont classees sous lätilüdo (c. 1 009, 50 et 1 009, 82-83). 
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20. leuilüdö: 
2 1 .  maci lüdö: 

22. negrilüdö: 
23. ostenlüdö: 

24. parilüdö: 

25. praemaritüdö: 

26. praeualetüdö: 
27. prölongilüdö: 
28. reätitüdö: 
29. säneualelüdö: 

30. seneclilüdö: 
3 1 .  senilüdö: 
32. simplilüdö: 

33. summilüdö: 
34. täbritüdö: 

35. tegritüdö: 

36. leslitüdö: 
37. torpilüdö: 

9. Bibliographie 

Henri Quellet 

TLL: «coniciebatur olim Lact. ira 1 0, 7 pro lenitudo". 
Forcellini, Glossarium, p. 653; Gloss. 5, 1 93, 6 (s.u. Emacilas, CGL vol. 6 
p. 383). Cf. marcitüdö. Pas au TLL. 
Cf. R itschl, Opuscula Philai. I V  p. 287. 
Forcellini, Glossarium, p. 682: xua!lTlcrt<;; «videtur significari oris tensio, 
oscitantia". Pas au TLL. (Cf. oscetüdö). 
TLL, s.u. parlitüdö: H il .  syn. 73 dolores partitudinis (paritudinis u.I.). (Cf. 
parlilüdö). 

Schol. Hor. epist. I ,  1 8, 82 p. 270, 1 3  Keller (� Ps. Acro): u.l. prae amaritu­
dine. Cf. J. M. Stowasser, Wiener Studien 27 ( 1 905) 9 1 -92. Pas au TLL. 
Chron. Gall. I p. 652, 6 1  Mommsen (MGH auct. ant. IX). 
Greg. V, 908 A 2 (cf. ALMA 2 1 , 1 95 1 ,  1 95sq.). 
Blaise, DAC, S.u.:  « culpabilite,,: Vit. Amand. 11, p. 455, 1 0. 
Aug. Ciu. I ,  1 8  u.l . :  compose fantöme; lire sana ualetudo. Cf. J. Andre, 
RPh 47 ( 1 973) 209-2 1 0. 
Forcellini, Glossarium, p. 729: Carolus M .  ep. ad Fastradam. 
Forcellini, Glossarium, p. 729: Thes. nov. lat. p. 542 Mai .  
Blaise, DAC, S.u.: � simplicitudo: Barnab. 8, 2. Souter, GLL, S.U.: 
«� UltA01:Tl<;, plainness: Barnab. 8, 2; perhaps error for simplicitudo". 
Forcellini, s.u.,  p. 744: «summitas, Onom. LaI. Gr. Summitudo; aKpo'tTl9>. 
Cooper, Ward Formation, p. 45: certainement faute d'impression (Je mot 
est precede de nigritüdö). (Cf. täbitüdö). 
Gloss. 2, 595, 1 7  s.u. (vol. 7 p. 335): «tegritudo horror (� tetritudo?)". 
Probablement deformation de telritüdö. 
Forcellini, Glossarium, p. 746: Aethic. Cosmogr. 36 p. 23. 
Not. Tir. 57, I ed. Schmitz 1 893 ( 1 968), p. 1 14. Mais Tab. 57, I :  turpitudo! 

Nous avons utilise principalement les ouvrages ou travaux suivants: 

A) Dictionnaires, repertoires: 

I .  Thesaurus Linguae Latinae (TLL) + Index et Supplementum. 
2. Forcellini-De Vit, Totius Lminitatis Lexicon (Prati 1 858- 1 87 5). 
3. OxJord Latin Dictionary (Oxford 1 968- 1 976). 
4. Gaffiot, Dictionnaire illustre lalin-Jran,ais (Paris 1 934, 1 969; � DLF). 
5. Lewis and Short, Latin Dictionary (Oxford 1 8 79, 1 969). 
6.  Georges, A usfohrliches Lateinisch-Deutsches HandwörterbuchB ( BasellStuttgart 1 969; � LDH). 
7. Souter, A Glossary oJ Later Latin to 600 A.D. (Oxford 1 964; � GLL). 
8. B1aise, Dictionnaire latin-fran,ais des auteurs chri:tiensl (Turnhout 1 967; + Addenda et Corri­

genda, 1 967; � DAC). 
9. Ernout-Meillet, Dictionnaire etymologique de la langue Imine" (Paris 1 967). 

1 0. Walde-Hofmann, Lateinisches etymologisches Wörterbuch' ( Heidelberg 1 965). 
1 1 . Gradenwitz, Laterculi vocum Latinarum (Leipzig 1 904; Hi1desheim 1 966). 

B) Index, lexiques et concordances des aU/eurs Imins: 

La p1upart des ouvrages existants sont a notre disposition. Toutefois, une l i ste compIete (ou 
meme partielle) n'aurait pas sa place ic i .  

C) A utres ouvrages ou articles (choix!): 

1 .  H .  Rönsch, Itala und Vulgata (Marburg 1 875; München 1 965). 
2. C. Paucker, Materialien zur lateinischen Wörterbildungsgeschichte, ZVS (� KZ) 23 ( 1 877) 1 38-

1 88 (-tüdö.· 1 59s.). 
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3.  F. T. Cooper, Word Formation in the Roman sermo plebeius (New York 1 895). 
4. G.  N. Oleot!, Swdies in the Word Formation of the Latin lnscriptions (Rome 1 898). 
5.  M.  Pokrowskij, Beiträge zur lateinischen Etymologie und Stammbildungslehre. ZVS (= KZ) 35 

( 1 899) 226-253 (-tüdo: 244-249). 
6 .  M. Pokrowskij, Beiträge zur lateinischen Stammbildungslehre. ZVS (= KZ) 38 ( 1 905) 27 7-286 

(-tlido: 277-28 1 ). 
7. F. Mezger, Latin -idus and -tüdo. Language 22 ( 1 946) 1 94- 1 99. 

8. J. Marouzeau, Quelques aspects de la formalion du latin litteraire (Paris 1 949) (-tüdo: 4 1 ). 
9. J. Andre, Etude sur les termes de couleur dans la langue Imine (Paris 1 949). 

1 0. J. Andre, Lexique des termes de botanique en latin (Paris 1 956). 
1 1 . R.  Marache, Mots nouveaux et mOlS archai"ques chez Frol11on et A ulu-Gelle (Paris 1 957). 
1 2 . J. Perrot, Les derives la tins en -men et -mentum (Paris 1 96 1 ). 
1 3. M .  Leumann, Lateinische Laut- und Formenlehre (München 1963) (- tüdo: 24 1 ). 
1 4. Hofmann-Szantyr, Lateinische Syntax und Stilistik (München 1 965) (-tüdo: 744). 
1 5 . H .  Quellet, Les derives latins en -or (Paris 1 969). 
1 6 . J. Andre, Emprul11s et suffixes nominaux en la/in (Paris 1 97 1 ). 
1 7. G. Serbat, Les derives nominaux latins a suffixe mediallf (Paris 1 9 75). 

D) Les ouvrages ou articles suivants nous sont demeures inaccessibles: 

I .  A.  Oe Rosalia, I soslantivi in -tüdo in L. Accio. Annali dei Liceo classico G. Garibaldi d i  Palermo 
1 1 - 1 3  ( 1 974- 1 976). 

2. J.  Oangel, Les mOlS suffixes en -lÜdo chez Accius. Etude stylislique et Iinguistique. Actes du 5C 
colloque de linguistique latine, Louvain-Ia-Neuve 1 989 (= N° 1 5  des Cahiers de l inguistique de 
Louvain).  

3.  J.  Oaude, Les derives abslraits de qualite en lalin (Paris I I I  1 985). These (sauf erreur) non encore 
publiee. 

N.B. Nous devons a l 'obligeance de notre collegue, Mme M.-J. Reichler-Beguelin, les deux 
dernieres references citees ici. Si le manque de temps nous a malheureusement empeche de tenter 
d'obtenir ces travaux, et d'en tirer profi t, nous tenons cependant a la remercier tres vivement. 

Nous prions les auteurs de travaux sur -lüdo qui nous auraient echappe de nous pardonner. 
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